
 

Importance of the Arabic Language  

 

 

Our Shaykh, Imaam Muqbil Ibn Haadee Al-Waadi’iyy (May Allah grant mercy in abundance 

upon him and his family) said:  “Ilmun-Nahwi (Science of Arabic Grammar) is from the 

important sciences of Islaam, which the Muslims are obligated to give importance to.  When the 

enemies of Islaam drove the Muslims away from the language of their religion, and occupied 

them with what is not from the requirements of their religion – Allah is the One Whom aid is 

sought from”. 

We find our Salafus-Saalih (May Allah grant mercy in abundance upon them) to be from the 

most jealous of people in regards to the language of Al-Qur’aan, as they used to beat their 

children with regards to language (correct speech). 

Shaykhul-Islaam Ibn Taymiyyah (May Allah grant mercy upon him in abundance) said:  “As-

Salafus-Saalih used to culture their children regarding language (speech).  So we have been 

ordered with a command that is either an obligation or highly recommended, to preserve the 

Arabic Law and rectify the distorted tongues from it.  So preserved for us is a path of 

understanding The Book (Al-Qur’aan) and As-Sunnah, and following the example of the Arab 

in speaking.  Therefore, if the people were to abandon their speech, it becomes a deficiency and 

a disgrace”.  (Majmoo’ul-Fataawaa) 

Al-Kasaa’iyy (May Allah grant mercy in abundance upon him), he is Aliyy ibn Hamzah, one of 

the seven renowned reciters, and Imaam the people of Koofah (an area in Iraaq) in Arabic 

Grammar and Language, said:  “Oh seeker, beneficial knowledge.  Seek An-Nahw, leave off 

desires.  Indeed An-Nahw is a format to adhere to, and with it in every science it is utilized”. 

 So draw close to An-Nahw.  All who approach it will view it to be easy, and all who distance 

themselves from it will view it to be difficult. 

Ash-Shaykh Ibn Uthaymeen (May Allah grant mercy upon him in abundance) said:  “Arabic 

Grammar in its beginning is difficult and is easy in its ending”.  (Explanation of Al-

Aajirroomiyyah). 
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